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Началото на третата пресконференция на фестивала „Златна роза“ започна с представянето на филмите от 
късометражната конкурсна програма. Първият дискутиран филм бе „Охлюви“ на реж. Албена Пунева. Тя сподели, че 

от подготовката до края на снимачния процес, както и на първата прожекция, всички са чувствали присъствието на 
сценариста – покойният Красимир Крумов – Грец. „Охлюви“ получи позитивни отзиви от критиката, а Иво Драганов дори 

похвали всички екипи на представените късометражни филми за избора на вълнуващи теми и интересни актьори.

Ярослав Марковски, режисьорът на „Йордан“, заяви пред присъстващите: „За мен ядката на филма е изборът, който 
правим и тези решения имат последствя. Трябва да ги обмисляме, а не да ги взимаме с лека ръка”. Аниматорът Симеон 

Сокеров разказа интересни подробности за филма си „Някъде“. Той сподели, че независимо дали се занимава с 
анимационно или игрално кино, винаги е воден от желанието да изрази идеята си без ограничение в стила.

Светослав Овчаров представи пълнометражния си филм „Врагове“, базиран по действително събитие от Балканската 
война: „Актьорите бяха железни! Човек има чувството, че когато има покрай себе си хора, които няма да го предадат, 

се живее по-лесно.”, каза той. Критиката изказа своето възхищение към операторската работа на Рали Ралчев в 
изграждането на визуалната концепция на „Врагове“.

На въпросите на журналисти и критика отговаряха актьорите Ангелина Славова, Слава Дойчева, Александър Бенев 
и продуцентката Росица Вълканова. от „Асансьор за пациенти“. Филмът получи адмирациите на публиката заради 

прекрасната режисура на Иглика Трифонова и чудесната игра на актьорите.

„Малко късмет за по-късно“ бе представен от копродуцента Вера Шандел и съсценариста, сърежисьор Александър 
Смолянов. Геновева Димитрова обясни, че екипът на филма показва на екрана една „забранена София“. „Това са две 

новели, съответно на Чавдар Живков и Александър Смолянов и всеки един от героите отразява отношението им към света 
и тяхната природа” заяви копродуцента на филма.  Екипът сподели, че официалната премиера се очаква на предстоящия 

„София филм фест”.
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Защо „Дъвка за балончета’?

Заглавието си дойде със сценария и не е променяно, от 
работно си остана постоянно. Това е добро заглавие. 
Отговаря много точно на сюжета, провокира, насочва 
те в правилната посока, а именно – какво ще гледаш. 
Филм, който ще разкаже и нещо детско, младежко, нещо 
свързано с игра. Естествено едно заглавие не може да 
каже всичко (то и един филм не може), имам предвид, 
че има и романтична, любовна история във филма, която 
трудно се асоциира със заглавието, но ако трябва да 
разсъждаваме ето: “Дъвка за балончета”  звучи като 
слоган, а главният герой е криейтив в рекламна агенция, 
дъвка и нейните картинки определят основна част от 
сюжета, дъвката е като веселата част от живота – като й 
свърши сладкия сок, я хвърляш. 

Как стигнахте до сюжета на филма, какво те провокира?

Това е въпрос по-скоро към сценаристите, защото аз 
не съм участвал в написването на сценария, особено в 
началната му фаза. Те ме намериха и ми го предложиха, 
аз го харесах и споделих как може да стане, и 
преработихме някои неща. Т.е. сюжетът ме намери, а не 
аз него. Естествено темата ми е близка, с героите сме от 
едно поколение – по друг начин аз съм преживял тяхната 
история. 

Имаше ли трудни моменти по време на снимки?

Винаги има трудни моменти, процесът е сложен. Снимахме 
през есента. Това е красив сезон, но е променлив и е 
много студено, особено сутрин и вечер. Веднъж имахме 
изцяло нощни снимки, които бяха много трудни, но това е 
част от професията, която е каубойска – аз така я наричам. 
Военните и ние от киното работим по празници, студ и пек. 

По-важно е друго – как се пресъздава емоцията и как 
излиза тя на екрана. Каквато емоция има на терена, такава 
ще бъде и в салона. Актьорите ще го изиграят, но не го ли 
почувстват, трудно ще излезе след това на екрана. 

Как избрахте локациите и актьорите, с които снимахте? 

Локациите бяха трудна част, тъй като имаме епоха. Мога 
да кажа, че само се заблуждаваме, че “социализмът не 
си е отишъл” – напротив, отишъл си е! Вече все по-трудно 
се намират такива квартали или улици, които могат да 
пресъздадат това време – може да те изненада нова 
дограма, или от някоя тераса „ще изскочи” климатик… 
Аз бях харесал квартала между улиците „Дондуков” и 
„Сливница”, както и преките им. Там къщите са красиви и 
стари, но общината е сложила нови колчета, които са сиви 
и се различават от старите. Ей такива неволи имахме, дори 
бяхме решили да ги изрежем буквално, пък после да ги 
възстановяваме. 
Актьорите ги избирахме с дълъг кастинг, особено за 
децата. Кастинг режисьорът обикаляше детски школи и 
снимаше, после ги комбинираше. Нормален процес. Не 
мога да кажа бройка, но бяха много. Децата участват в 
половината филм и ролите им са големи, изискваше се 
точна преценка. За възрастните роли като че ли бяхме по-
категорични. 

Какви са твоите очаквания от филма, има ли публика към 
която е насочен?

Подходящ е за всяка възраст. В този филм съвременните 
деца ще видят как и на какво са играли техните родители. 
Младите хора ще видят първите трепети на любовта, 
наивна по детски, но любов. 40-годишните ще си спомнят 
какви са били и в какви са се превърнали сега. Те могат 
дори да си отговорят на някои фундаментални въпроси.  
Въобще, аудиторията е наистина широка. 

Деян Статулов
„„ДЪВКА ЗА БАЛОНЧЕТА” РЕЖ.СТАНИСЛАВ ТОДОРОВ

05.10.2017, ФКЦ, ЗАЛА 1, 16:00

СТАНИСЛАВ ТОДОРОВ – РОГИ (РЕЖИСЬОР НА „„ДЪВКА ЗА БАЛОНЧЕТА”):  
„„НАШАТА ПРОФЕСИЯТА  

Е КАУБОЙСКА”

кадър от филма”Дъвка за балончета”
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Казваш, че историята на „Разпознаване“ е лична и че ти се 
е случила преди двадесетина години. Как и защо реши да 
я разкажеш?

В края на 2016 година попаднах на филмов фестивал 
в Танжер, Мароко. Там се сближих с много интересни 
кинаджии от различни страни. Един от тях беше младият 
турски режисьор Айтач Узун. Една вечер той ми разказа 
една симпатична история за дядо си, а аз реших да му 
отвърна с разказ за моя дядо. Дотогава бях разказвал тази 
история само на по-близки хора, но там, в Мароко, нямах 
никакви притеснения да я разкажа на Айтач, когото най-
вероятно нямаше да видя повече. На него много му хареса 
и започна настъпателно да ме убеждава да заснема филм. 
Дотогава дори не се бях замислял да го направя, най-вече 
защото в историята участвам и самият аз. Винаги съм се 
чувствал по-комфортно да правя филми за хора и събития, 
които съм имал възможността да наблюдавам отстрани, 
защото винаги съм считал, че когато авторът е пряк 
участник, той трудно може да се абстрахира от личните 
си емоции, което силно го затруднява да се постави 
в позицията на зрител. Но гледната точка на Айтач ми 
даде друга перспектива и да, в крайна сметка се реших 
да напиша сценарий, който по-късно имах възможност 
да превърна във филм. След като го завърших, усещах 
особено удовлетворение от това, че по стечение на 
редица непланирани обстоятелства успях да се докосна 
до миналото, където срещнах отново дядо си, който 
отдавна вече не е между живите. Благодарение на турчина 
Айтач, когото срещнах в Мароко. Магия е киното, истина е!

Трудно ли се постигат оригинални ексцентрични 
персонажи? И каква част от персонажа на Иван Савов се 
изгради при работата с актьора?

Трудно ми беше да се разгранича от реално преживяното 
и когато трябваше да се изгради образа на дядо ми чрез 
Иван Савов, аз наивно и безкомпромисно клонях към сто 
процентово съвпадение. Не беше хич лесно. Трескаво 
се опитвах да обяснявам на Иван, размахвайки ръце, той 
кимаше одобрително и всичко беше ужким много добре. 

После ми каза: „Тома, не мога да го усетя”... И всичко 
почваше отначало. Но Иван не се отчайваше и търсеше 
героя си методично и упорито. Мисля че го разбираше, 
но просто му трябваше малко практика. Чак по време на 
снимките, след първите няколко дубъла, той все пак успя 
да открие посоката. И сега виждам в него точно дядо си. 
Нямам реална представа как изглежда отстрани, но знам, 
че моето желание бе изпълнено по перфектен начин. А 
задачата на Иван Савов беше изключително сложна и той 
беше изключителен.

Борис Кашев има малка, но запомняща се роля и в „На 
червено“,  но тук успявате да изградите коренно различен 
образ. Харесва ли ти идеята да създаваш екип от актьори, 
с които да работиш постоянно?

Принципно обичам да работя с хора, на които знам, 
че може да се разчита, защото по време на стресови 
ситуации, каквито възникват по време снимки, чувството 
за сигурност е незаменим помощник за всеки от екипа. 
Но не мисля, че се стремя точно към създаване на екип от 
актьори, с които да работя във всеки филм. Аз все още се 
уча и едва ли някога ще престана, и имам намерение да 
опитвам да работя с актьори, с натуршчици, да сменям 
стилистиката на снимане, на монтаж и т.н. За мен водещото 
винаги е историята, която се опитвам да разказвам и 
всички елементи на филмовия разказ са подчинени 
на това правило. Затова избягвам да се заключвам в 
подобни рамки, защото личните ми пристрастия са 
по-маловажни отколкото нуждите и изискванията, които 
налага драматургията. В случая Борето ми се стори твърде 
подходящ за ролята, за да си позволя да не мисля за 
експерименти. 

Катерина Ламбринова

ТОМА ВАШАРОВ (СЦЕНАРИСТ И РЕЖИСЬОР НА „„РАЗПОЗНАВАНЕ”):  
„„МОЕТО ЖЕЛАНИЕ БЕ 

ИЗПЪЛНЕНО ПО ПЕРФЕКТЕН НАЧИН“

„„РАЗПОЗНАВАНЕ” РЕЖ.ТОМА ВАШАРОВ

05.10.2017, ФКЦ, ЗАЛА 1, 18:00

кадър от филма”Разпознаване”
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Как ти хрумна идеята за филма. Какво те вдъхнови да 
разкажеш историята на „Посоки”?

Всичко започна една вечер, когато хванах такси и 
шофьорът се оказа професор по ядрена физика 
в Българската академия на науките. Не му стига 
пенсията и започнал да кара. Той ми разказа този 
виц, който влезе във филма, че България е страната на 
оптимистите защото песимистите и реалистите отдавна 
са я напуснали. Тогава той ми разказа, че животът на 
таксиметровите шофьори е като паралелна социална 
служба, защото който си загуби работата или изкарва 
малко пари като учен, учител, библиотекар започва 
да кара такси. По-късно той ми разказа и ме запозна 
с колегите си – трима свещеници, бивши военни, 
преподаватели, учени – колоритна картина от личности 
и образи, всеки от които има своя гледна точка, теория 
и позиция по всички въпроси в България. Започнахме 
да работим върху сценария, даже двама таксиметрови 
шофьори са консултанти на филма. Четоха различни 
варианти на сценария. Искахме още от самото 
начало историите да бъдат автентични и истински. 
Когато завършихме окончателно сценария, един от 
таксиметровите шофьори ми каза, че се подписва под 
него без колебания. Единствената история, която не 
е вдъхновена по действителни събития е тази, в която 
играе Васил Банов – там използвахме разказа „Мъка” 
на А.П. Чехов.

Как избра актьорите, които ще играят във филма – с 

кастинг, или имаше вече набелязани имена?

Направихме дълъг кастинг. Някои от актьорите ги 
пробвахме за различни роли, докато всеки си намери 
образа. Разбира се, важно условие за актьорите (най-
вече за ролите на таксиметровите шофьори), бе да 
могат да шофират. Все пак трябваше едновременно да 
играят и да карат таксито.  

Как актьорите влязоха в своите роли. Трябваше ли 
някой от тях да заеме мястото на де Ниро от „Шофьор 
на такси”?

Първо избрахме локациите. След това с оператора 
Веселин Христов решихме всеки епизод да бъде 
заснет в един кадър. Трябваше да намерим маршрути, 
които да отговарят, както на историята и различните 
епизоди, така и да бъдат заснети без да представлява 
проблем за техниката – да няма дупки по пътя или 
паваж. За шест месеца навъртяхме 16 000 км из София, 
знам всяко кътче и улица и няма никакви тайни за мен и 
мога вече спокойно да стана и таксиметров шофьор, 
т.е. вече имам план Б. 
След това, започнахме работа с актьорите. Правихме 
дълги репетиции в офиса, след това минавахме 
по маршрутите, за да ги научат добре, после 
направихме пробно заснемане на целия филм без 
звук и осветление, Нина Алтъпърмакова го монтира и 
месец преди началото на действителните снимки, ние 
имахме един готов филм, който гледахме и обсъждахме 
с актьорите. Променихме доста неща, така че да стоят 
по-добре и автентично. След което заснехме филмът, 
който представяме на „Златна роза”.   

Деян Статулов

СТЕФАН КОМАНДАРЕВ ( СЪСЦЕНАРИСТ, РЕЖИСЬОР И ПРОДУЦЕНТ НА „„ПОСОКИ“): 
„„ВЕЧЕ МОГА СПОКОЙНО ДА СТАНА  

ТАКСИМЕТРОВ ШОФЬОР”

„„ПОСОКИ” РЕЖ.СТЕФАН КОМАНДАРЕВ

05.10.2017, ФКЦ, ЗАЛА 1, 20:00

кадър от филма”Посоки”
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„И после светлина“ е поредният пример за 
копродукция на тазгодишното издание на фестивала. 
Може ли да ни кажете нещо повече за неговата 
реализация?

Филмът беше подкрепен първоначално от  Национален 
филмов център, като още от началото имаше интерес 
от различни държави. Предимно имахме финансиране 
от Белгия и се възползвахме от тяхните данъчни 
облекчения, но имахме партньори и от Англия.

Какъв е вашия предишен опит с копродукциите?

Имаме такъв, но по-скоро като миноритарни 
копродуценти. Предишният филм на Константин 
Божанов, „Аве“, на който е продуцент „Камера“, беше 
също копродукция с Франция.

Съвместното сътрудничество напоследък се явява като 
една солидна алтернатива за финансиране на кино 
в България. Смятате ли, че ще виждаме все повече 
копродукции?

Да! Това естествено важи и за другите европейски 
държави, където дори като се отпуска финансиране, то 
е от по-малък процент от бюджета. Това предразполага 
търсене към финансиране от други места, а тези 
други места често се оказват съвсем други държави. 
При нас, например, финансирането дойде не само 
от Националния филмов център, но и от Българската 
национална телевизия. Това са единствените две места, 
от където може сериозно да се търси подкрепа у нас, 
затова просто няма друга алтернатива освен да се 
търси помощ и от други държави. Особено в случая 
с „И после светлина“, където има сериозно участие 

и от чуждестранни актьори, чуждестранни са и други 
членове от екипа. Действието също се развива в 
чужбина, като само част от него е заснета в България. 
Тук копродукцията се получи като нещо съвсем 
естествено.

Как смятате, че разнородните националности на екипа 
влияят на крайният творчески продукт?

В нашият проект  този ефект беше търсен от самото му 
начало, най-вече заради историята, която Константин 
искаше да разкаже. Във филма се разказва за едно 
момче, което пътува през Европа, човек без корен, 
а и не мисля, че произхода му е толкова важен. От 
значение са неговата психологическа нагласа, 
неговото отношение към света, тъй като той тепърва 
го разкрива. Затова смятам, че именно разнородният 
елемент е подпомогнал към това.

Може ли да ни кажете нещо друго интересно за 
филма?

Интересно е да се отбележи, че в главната роля 
участва Бари Кьоеган, който е изгряваща звезда 
на световната кино сцена. За последно се снима в 
„Дюнкерк“ на Кристофър Нолан, а доколкото знам, 
сега е обмислян за главната роля в новия филм на 
Спилбърг.

Марко Салиери

„„И ПОСЛЕ СВЕТЛИНА” РЕЖ.КОНСТАНТИН БОЖАНОВ

05.10.2017, ФКЦ, ЗАЛА 1, 18:00

МИЛА ВОЙНИКОВА (ПРОДУЦЕНТ НА „„И ПОСЛЕ СВЕТЛИНА“): 
‚„КОПРОДУКЦИЯТА СЕ ПОЛУЧИ  

КАТО НЕЩО СЪВСЕМ ЕСТЕСТВЕНО“

кадър от филма”Посоки” кадър от филма”И после светлина”
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АЛЕКСАНДЪР СМОЛЯНОВ (РЕЖИСЬОР И СЦЕНАРИСТ НА ФИЛМА „„МАЛКО КЪСМЕТ ЗА ПО-КЪСНО“): 
‚„„С ЧАВДАР СИ РАЗДЕЛИХМЕ  

ПО ЕДИН ПРОТАГОНИСТ И ГИ РАЗВИХМЕ““

Уважаеми гости „Златна роза” 2017, филмите 
 „„РЕКВИЕМ ЗА Г-ЖА Й.“ и „„КОЛИТБА”  

програмирани за днес (05.10) от 14.00 ч. ще бъдат представени на  
6 октомври (петък) от 20.00 ч.   

Заповядайте!

С Чавдар Живков сте съавтори на филма, сценаристи и 
режисьори. Откъде започвате вие и къде той?

Ние участваме абсолютно поравно. Първата половина е 
моя, втората е негова, а финала – общ. Бяхме си харесали 
един разказ на Палми Ранчев, който носи същото име на 
филма. Той в момента е треньор на националния отбор 
по бокс, а разказа му е изключително приятен и е само 2 
страници и половина. В него, двамата герои се срещат в 
трамвая и започват да си говорят. С Чавдар си разделихме 
по един протагонист и ги развихме. Така го решихме, 
независимо, че си е малко експериментално – почти да се 
разпадне като структура. Всяка част е различна, нищо, че 
водят към едно и също място.

Твоята половина е и далеч по-хумористична. А дали е от 
фестивалната атмосфера, като че ли много филми се 
взимат прекалено насериозно...

Много искахме всичко да минава по-леко. И според нас 
има малко фестивална “тегавиня”, която може да ти дойде 
в повече. Отдолу пак си седят проблематиката и бита, 
но аз си мисля, че така  формата е далеч по-приятна. 
Така ни дойде отвътре, въпреки че втората част е далеч 
по-вглъбена, най-вече заради спецификата на героя. 
Преследвайки героя, го направихме така, но според мен и 
там има смешки.

Кои филми гледахте за подготовка? Имаше ли боксьорски 
сред тях?

Гледахме ги всичките! Понеже проектът е от много отдавна, 

първият вариант на сценария беше написан преди 
десетина години, тогава беше излязъл „Кечистът“ с Мики 
Рурк. Там по-подобен начин, героят е пред решението 
да продължи или да се откаже от спорта, да предпочете 
стриптизьорката. Веднага видяхме приликата й с нашите 
герои, само че ние го разглеждаме през погледа на 
двама души вместо на един. Иначе и други филми ни бяха 
вдъхновение – „Роки“, „Разяреният бик“, всички други от 
жанра.

Имайки предвид двойната природа на филма, какви са 
трудностите, пред които се изправихте?

Ние и досега се чудим дали успешно успяхме да направим 
цял филм от това, но като че ли се получи. Двете парчета 
си комуникират по някакъв начин. Беше ни трудно във всеки 
момент, по време на писането на сценария, по време на 
снимки. Като дебютанти, като че ли малко се изхвърлихме и 
си проличават тези характерни белези, като да искаме да 
кажем прекалено много. Ние се водим и малко закъснели, 
все пак сме завършили през 1996 година, но тогава 
правехме различни неща. Чавдар беше в Америка, аз се 
занимавах с декори. Важното е, че го направихме.

Какъв ще е фестивалния живот на филма? Как смятате да 
го разпространявате?

Не знам, защото то и не зависи много от нас. Продуцентите 
са Българската национална телевизия и Национален 
филмов център. С удоволствие бихме го пратили на 
фестивали, но това тепърва ще се обсъжда.

Марко Салиери

ПРОМЯНА В ПРОГРАМАТА
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